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; sépulcrale  à la maison  , sombre  encore  au matin  , la Magdalène  , Marie  vint  , donc  dans la semaine  Au premier    

  0rbq   Nm       fyq4d       0p0kl     tzxw       
. sépulcre  du  qui était déplacée  la pierre  et elle vit    

   0wh               Mxrd             0nrx0  0dymlt  wh     twlw      0p0k  Jw9m4    twl     tt0      t=hrw  20:2 

il était  qui aimé affectueusement  autre    disciple    ce   et auprès de  Pierre     Simon  auprès de  vint  ,  Et elle courut     

  0ky0  0n0  09dy     fw       0rwbq      tyb     wh  Nm      Jrml             Yhwlq4d     Jwhl  0rm0w      (w4y      
où     moi  je sais  et ne pas  , sépulcrale  maison  cette  de  Notre-Seigneur  ils ont emporté  : à eux  et elle dit  , de Jésus    
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. ils l’ont déposé    
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. sépulcrale  à la maison  ils étaient  et venant  , autre   disciple    et ce     Simon  Et sortit        

  0ymdq   F0w  Jw9m4l  hmdq  +hr  0dymlt  Nyd  wh    0dxk0     Jwhyrt       wwh     Ny=hrw  20:4 

le premier  et vint   , Simon   devant  courut   disciple  alors  Ce  . ensemble  tous les deux  ils étaient  Et courant       
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. sépulcrale  à la maison    
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il entra  ne pas  alors  entrer  ; étant posés  là   les lins  vit  , Et il observa    
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. étant posés  là  les lins  et il vit  , sépulcrale  dans la maison  et il entra  après lui  Simon  alors  Vint          

  r=sl  Mysw    Kyrk    dk  f0     0ntk   M9    f         h4rb  0wh     Qyzxd    wh      0rdwsw  20:7 

à coté  et posé  étant roulé  là   mais  , les lins  avec  non pas  , sa tête  il était  qui serrant  celui  , Et le suaire        
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. endroit  en un    
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. et il cru  et il vit  , sépulcrale  à la maison  le premier  qui vint  disciple    ce  aussi  entra   Alors          
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. morts  des  se relever debout  il était  qu’allant  , Écritures  à partir des  ils étaient  connaissant  jusque-là  , en effet  Ne pas    
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. à leur endroit  , de nouveau  , disciples     ces  , Et ils s’en allèrent    
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, le sépulcre  elle observa  , pleurant  Et tout en  . et pleurait  sépulcre  près du  elle était  se tenant debout  alors  Marie          
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là où  , ses pieds   à  et l’autre  son chevet   à   un  : qui étaient assis  , en blanc    anges     deux  et vit            

  (w4yd   hrgp    0wh     Mysd     
. de Jésus  le corps  avait été  déposé    

  fw         Yrml           Yhwlq4d         Jwhl  0rm0  Ytn0  0ykb        0nm      Ftn0     hl    Nyrm0w  20:13 

Et ne pas. Mon-Seigneur  car ils ont emporté  : à eux  Elle dit  ? toi  pleures-tu  pourquoi  , femme  : à elle  Et ils dirent        

  Yhwms    0ky0  0n0   09dy    
. ils l’ont déposé  où      moi  je sais    
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elle était  sachant  et ne pas  , qui se tenait debout  Jésus  et elle vit  , sa face en arrière  et tourna   elle dit   Cela            
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. Lui  que Jésus     
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s’imaginait  cependant  Elle   . toi  cherches-tu  et que   ,  toi  pleures-tu  pourquoi  , femme  : Jésus  à elle  Il dit           
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j’irai  , tu l’as déposé  où    à moi  dis  , tu l’as emporté  toi     si  , Mon-Seigneur  : à lui  et elle dit  , lui   que le jardinier    

  Yhwylq40    
. l’emporter    
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. Docteur  : c’est à dire  , Rabbouli  : en hébreu  à lui   et  dit   Elle fit face  . Marie  : Jésus  à elle  Il dit           



  Nyd   Ylz     Yb0         twl         tqls      Lykd9    ryg       f        Yl   Nybrqtt   f     (w4y   hl  rm0  20:17 

donc  Va  . Mon-Père  auprès de  je suis monté  encore  en effet  Ne pas  . de moi  approche  ne pas  : Jésus  à elle  Il dit          
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. et votre Dieu  , et Mon-Dieu  , et votre Père  , Mon-Père  auprès de  moi  je monte  : à eux     et dit  mes frêres  auprès de    
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 , Notre-Seigneur  qu’elle avait vu  aux disciples  et elle annonça  , la Magdalène  , Marie   vint      Alors           
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. à elle  il avait dit  et que ces choses-là    
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là où  , étaient  fermées  et les portes  , dans la semaine   le premier  celui-ci  , du jour  le soir  donc  ce fut  Lorsque      
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, entre eux  se tenant debout  , Jésus   vint  , des Judéens  de la crainte  à cause  , les disciples  étaient  se trouvant     
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. avec vous  la Paix   : à eux  et il dit    
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de ce qu’ils virent  les disciples  Et se réjouirent  . et son côté  ses mains   à eux  et il montra  , il dit   Cela           
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. Notre-Seigneur    
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, mon Père  que m’a envoyé  De la même façon  . avec vous  la Paix  : Jésus  de nouveau  alors   à eux  Il dit            
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. vous   Moi  j’envoie  Moi   aussi    
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. de Sainteté  l’Esprit  recevez  : à eux   et dit    sur eux  il souffla  , ces choses-là  il eut dit  Et quand       
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. ils sont retenus  de l’homme  vous retenez  et si  ; à lui  ils sont remis  , à un homme  les péchés  vous remettez  Si            
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avec eux  , il était     là   étant  ne pas  , le Jumeau  qui est dit  celui  , Douze      des  l’un  , cependant  Thomas            
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. Jésus   vint  lorsque    

  0n0   0zx      f0     Jwhl  rm0  Nyd   wh         Jrml               Nyzx            0dymlt    hl      Nyrm0w  20:25 

moi  je vois  si ne pas  : à eux  il dit  alors  Lui  . Notre-Seigneur  nous avons vu  : les disciples  à lui  Et ils disaient       
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, dans son flanc  ma main  moi  et étends  , mon doigt  en eux  moi  et jette  , des clous  les endroits  dans ses mains    
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. moi   je crois  ne pas    
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, Jésus   Et vint  . avec eux  et Thomas , les disciples  ils étaient  à l’intérieur  , de nouveau  , jours     huit    Et après          
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. avec vous  la Paix  : à eux   et dit   au milieu  Il se tint debout  . les portes  étaient fermées  tandis que    
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  et étends  ta main  Et fait venir  . mes mains  et vois  ici même  ton doigt  fais venir  : à Thomas  Et il dit          
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. croyant   mais  , croyant  ne pas  sois  Et ne pas  . dans mon côté    
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. et Mon-Dieu  Mon-Seigneur  : à lui  et dit   Thomas  Et il répondit    
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. et ont cru  m’ont vu  qui ne pas   ceux    Bienheureux  . tu as cru  , que tu m’as vu  maintenant  : Jésus  à lui  Il dit           

  Nbytk     fd     Nyly0      Yhwdymlt  Mdq  (w4y  db9  Fynrx0  Fwt0   Nyd  F0ygs  20:30 

  ont été écrits  ne pas  lesquels  , ses disciples  devant  Jésus    fit      autres     de signes  donc  Beaucoup          
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. celle-ci  dans l’Écriture    
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. de Dieu  le Fils  , le Messie  Lui  que Jésus  afin que vous croyiez  , ont été écrits  donc  ceux-là  Aussi          
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. pour toujours  la Vie  , en son Nom  , pour vous   soit  , que vous aurez cru  Et dès    
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